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commento perduto di Alessandro di Afrodisia del De Caelo e la parafasi di Temistio del De Caelo. Dal 2010 ¢
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Istruzione e formagione:
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aristotelico: elementi per una analisi della versione ebraica (s. XIII).
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(1437-1508).
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- “Simplicius, COMMENTAIRES SUR LE DE CAELO ET SUR LA PHYSIQUE D’ARISTOTE”, in R.
Goulet, Dictionnaire des philosophes antiques, tome S-Z, CNRS-Editions, Paris 2014 (in corso di stampa).

- “Simplicius, “BUVRES TRANSMISES PAR LA TRADITION ARABE”, in R. Goulet, Dictionnaire des
philosophes antiques, tome S-Z, CNRS-Editions, Paris 2014, in corso di stampa.
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- “Alexander of Aphrodisias in Themistius’ Paraphrase of the De Caelo, Studia Graeco-Arabica 2 (2012), [Alain-
Phipille Segonds. In Memoriam]|, p. 355-371.

- “Themistius”, (Arabic and Hebrew) in H. Lagetlund (ed.), Encyclopedia of Medieval Philosophy, Spinger, Betlin
2010, p. 1260-1266 .
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